رفتار زبانی مهاجران ایرانی 

محسن حافظیان

مهاجر در مهاجرتش به سرزمینی که مردمانش به زبان یا زبانهای دیگری جز زبان او گفتگو می ​کنند، روندِ مهاجرتی زبانی را نیز تجربه خواهد کرد. اگر زبان محیط جدید را پیشتر فراگرفته باشد، تطبیق دانسته های زبانی اش با زبان واقعی کوچه و خیابان و فرهنگ جاری کشور نو را دارد. اگر هم به جز این باشد، مهاجر آموختن زبان و فرهنگ بیگانه را با هم تجربه خواهد کرد. در چنین شرایطی، استفاده از تک واژه ای بیگانه، مثلا از انگلیسی، در زنجیرۀ زبان مادری نشان از زبان دانی مهاجر نخواهد بود. روی دیگر رفتار زبانی مهاجر، جایگاه زبان مادری سرزمینش است در روند روزمرۀ زندگی خود و خانواده اش. آیا باید با کودکان به زبان بیگانه سخن گفت، البته اگر توانش باشد، که «زبانشان راه بیافتد»؟ آیا باید به زبان مادری با اطرافیانش گفتگو کند که هم پاسدار فرهنگ خود باشد و هم امکان گفتگو را از خودش در آینده نه چندان دور نگیرد؟ یا به آمیزه ای برسد که، برای نمونه، گفتِ عاطفی را به زبان مادری اش بگوید و دیگر چیزها را به زبانِ سرزمینِ بیگانه؟ کم و بیش همۀ مهاجران با این گونه پرسشها روبرویند و پاسخی از سر آگاهی و یا از سر ضرورت و اجبار به آن می دهند. (1) 
طی دو نوشتۀ کوتاه، به شناساندن آمار رسمی دولت کانادا دربارۀ رفتار زبانی جامعۀ مهاجر ایرانی مقیم (2) (در کل کانادا و در سال 2006) می پردازم که می تواند هنوز به داده ها و گرایش آماری زمان ما بسیار نزدیک باشد. 

الف. آشنایی با زبان

بنا به آمار سال 2006، کانادا کشوری است با حدود 57 درصد جمعیت انگلیسی زبان و حدود 22 درصد جمعیت فرانسه زبان و 20 درصد دیگر جمعیت را تشکیل می دهند که زبان مادری شان زبان دیگری به جز این دو زبان رسمی است. بنا به همین گروه بندی زبانی، جمعیت مهاجرین مقیم، از جمع ایرانیان، را می توان نشان داد. در جدول و نمودارهای زیر آمار مربوط به آشنایی ایرانیان مقیم با زبان را بنا به آمار سال 2006 و به تفکیک زنان و مردان نشان داده ایم: 
جدول 1 

	گروه
	انگلیسی
	فرانسه
	انگلیسی و فرانسه
	هیچکدام

	مردان
	51750
	630
	8375
	2340


	زنان
	45205
	680
	9055
	3470

	کل گروه
	96955
	1310
	17430
	5810


 نمودار 1

[image: image1.emf]2006

مردان مقیم ایرانی 

82%

1%

13%

4%

انگلیسی فرانسه انگلیسی و فرانسه هیچکدام


نمودار 2
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نمودار شماره 3
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مقایسه این داده های آماری نشان می دهد که

-  کل ایرانیان مقیم زبان انگلیسی را بسیار بیشتر می دانند  و به کار می برند (79.8 درصد) تا زبان فرانسه را (1 درصد). این شمار بالای انگلیسی زبانی هم ریشه در چیرگی زبان انگلیسی به عنوان زبان خارجی در نزد مردم غیر انگلیسی زبان دنیا دارد و هم نتیجۀ بی واسطۀ برتری شمار انگلیسی زبانان در کانادا. 

- زنان مقیم ایرانی (با شمار 45295 نفر) 6.74 درصد کمتر از مردان (با شمار 51750 نفر) زبان انگلیسی را می دانند. 

- شمار زنانی که هیچ یک از زبانهای رسمی (3) کانادا را نمی دانند 19.4 درصد بیشتر از شمار مردان این گروه است. توجه کنیم که شمار کل گروهی که به هیچ کدام از زبانهای رسمی گفتگو نمی کنند (5810 نفر) تنها 4.8 درصد کل شمار ایرانیان مقیم کاناداست.

- شمار زنان ایرانی که به دو زبان رسمی آشنایند (9055 نفر) نزدیک به 2 درصد از مردان ایرانی این گروه ( 8378) بیشتر است.

- آشنایی با زبان فرانسه نزد مردان (630 نفر) و نزد زنان (680 نفر) تقریبا یکسان بوده است.
با نمودار شماره 4، توزیع آماری این داده ها را نزد زنان و مردان نشان داده شده است.
نمودار شماره 4
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2
زبان دانی مهاجران ایرانی هم به مانند خود مهاجرت پدیده ای در خود نیست و بخشی از یک گرایش کلی و جهانی به شمار می رود. به بخشی از این داده های کلی در سال آماری 2006 نگاهی بیاندازیم:
- شمار زبانهای مادری مهاجرین 150 زبان بوده است

- یک چهارم کل مهاجران مقیمی که در بیرون از کانادا به دنیا آمده اند گفته اند که زبان مادری شان انگلیسی بوده است. شمار کسانی که در همین گروه، زبان مادری شان را فرانسه دانسته اند تنها 3.1 درصد کل کانادایی ها بوده است.
- 9.3 درصد از شمار کل مهاجران به هیچکدام از زبانهای رسمی گفتگو نمی کنند. 
- جمع شمار مهاجرانی مقیمی که می توانند به زبان انگلیسی و یا زبان فرانسه  گفتگو کنند 93.6 درصد کل این گروه از مهاجرین است.

ب. زبان گفتگو در خانه
2
زبان گفتگو در خانه جلوه ​ای دیگر از برآمد فرهنگ کشور مبداء مهاجرت در کشور مهاجرپذیر است. در این بخش، زبان گفتگو در خانه را در دو زیر گروه «گفتگوی تک زبانه» و «گفتگوی چند زبانه​» به تفکیک گروه زنان و مردان ایرانی مقیم و بنا به آمار رسمی سال 2006 کانادا بررسی می کنیم.

1. گفتگوی تک زبانه 
بخش بزرگی از گفتگوی تک زبانه در خانه، گفتگو به زبان «مادری» مهاجر است. گفتگو کردن به زبان مادری در خانه می تواند هم به عادتهای زبانی مهاجر، هم به پافشاری اش بر نگهداری فرهنگ سرزمینش در کشوری بیگانه، هم به ناتوانی اش به گفتگو به زبان کشور مهاجرپذیر و هم به تخصیص دادن زبان (یا زبانهای) رسمی به بیرون از خانه باشد. جدول و نمودار شمارۀ 1 پراکنش داده های آماری این مورد را نشان می دهند.
جدول 1

	
	زبان مادری
	انگلیسی
	فرانسه

	مرد
	33560
	23735
	1235

	زن
	34550
	18790
	1015

	جمع
	68110
	42525
	2250


نمودار 1
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مقایسه این داده های آماری نشان می دهد که

- گفتگو به زبان مادری بالاترین آمار را شامل می شود (56 درصد کل داده ها). 
- زنان مهاجر ایرانی 1.4 درصد بیشتر از مردان به زبان مادری در خانه گفتگو می کنند. اگر توجه کنیم که در همین گروه آماری شمار زنان (54355 نفر) از شمار مردان (58530 نفر) کمتر است، دلبستگی بیشتر زنان مقیم ایرانی به گفتگو به زبان مادری آشکارتر دیده می شود.

- در این گروه، زنان (با 18790 نفر) 11.6 درصد کمتر از مردها (با 23735 نفر)، تنها از زبان انگلیسی در خانه استفاده می کنند. همچنان که در نوشتۀ پیشین آوردیم، شمار زنان مقیم ایرانی آشنا به زبان انگلیسی 6.74 درصد کمتر از مردان ایرانی آشنا به زبان انگلیسی است که این مسئله می تواند توضیحی برای این دادۀ آماری باشد.   
- آمار گفتگو به یکی از زبانهای رسمی در خانه (فرانسه 1.99 درصد و انگلیسی 37.6 درصد) همخوانی چندانی با آمار آشنایی مهاجرین ایرانی به این زبانها ندارد (فرانسه 1 درصد و انگلیسی 79.8 درصد) که در شمارۀ پیش به آن پرداختیم. این مسئله نشانگر آن است که بهره گیری از زبان های رسمی بیشتر کاربردی بیرون از خانه دارد.  

2. گفتگوی چند زبانه

گفتگوی چند زبانه در خانه، گفتگو به ترکیبی از زبانهای رسمی و زبان مادری در درون خانۀ مهاجر مقیم ایرانی است. با جدول و نمودار شمارۀ 2 پراکنش داده های آماری این گروه را نشان داده ایم.
جدول 2
	
	انگلیسی

و زبان مادری
	فرانسه

و زبان مادری
	فرانسه، انگلیسی

و زبان مادری
	فرانسه و انگلیسی

	مرد
	4115
	165
	130
	160

	زن
	3545
	190
	145
	170

	جمع
	7660
	355
	275
	330


نمودار 2
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این داده های آماری نشان می دهند که

- استفاده همزمان از زبان انگلیسی  و زبان مادری 88.9 درصد شمار این گروه (8620 نفر) را شامل می شود.

- کمترین آمار متعلق به گروهی است که از دو زبان رسمی و زبان مادری در خانه استفاده می کنند (275 نفر).

- شمار زنانی که از ترکیبی از زبانهای یاد شده در خانه استفاده می کنند (4050 نفر) حدود 6 درصد کمتر از شمار مردان ( 4570 نفر) این گروه است. 

از مقایسۀ این دو گروه آماری (تک زبانی و چند زبانی) در خانه به جدول و نمودار شمارۀ 3 می رسیم که در این زمینه بسیار گویاست.

جدول 3

	
	مرد
	زن

	چند زبانه
	4570
	4050

	تک زبانه
	58530
	54355


نمودار 3
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همچنان که می بینیم درصد زنان و مردان مهاجر ایرانی که به چند زبان در خانه گفتگو می کنند، مستقل از این که این زبانها کدامند، بسیار به هم نزدیکند؛ زنان این گروه 7.45 درصد کل شمار زنان را شامل می شوند و مردان این گروه 7.8 درصد شمار مردان مقیم ایرانی را. در یک جمع بندی آماری می توان گفت که 92.4 درصد مجموعۀ زنان  و مردان ایرانی مقیم کانادا در درون خانه هایشان به زبان مادری گفتگو می کنند.   

در پایان این کوتاه نوشته، بد نیست به سه مورد پیرامونی اشاره شود؛

- نخست آن که ادارۀ آمار کانادا اصطلاح «زبان غیر رسمی» را در برخی داده های آماری، برای دیگر زبانها، به جز فرانسه و انگلیسی، به کار می گیرد. در این گروه بندی، برای نمونه، زبان پنجابی و ترکی و شغنی با زبانهای بومی کانادا (مثلا اینوکتیتوت) در یک جایگاه قرار می گیرند که بسیار نادقیق به نظر می رسد. به همین دلیل، در این نوشته، به جای عبارت «زبان غیر رسمی» از اصطلاح «زبان مادری» استفاده کرده ایم که دقیقتر است. 
- بهره گیری از عبارت «زبان مادری» هم حامل ابهاماتی دیگر است. برای نمونه، نزد آن مهاجر ایرانی که زبان مادری​اش به اقلیتی زبانی (مثلا کردی) متعلق بوده است، گفتگو کردن به زبان مادری یعنی گفتگو کردن به زبان کردی و نه به زبان فارسی به عنوان زبان ملی کشورش. در بارۀ کاربرد زبانهای قومی در درون گروههای مهاجر ایرانی آماری به دست نیاوردیم، آماری که می توانست در زمینۀ رفتار زبانی مهاجر بسیار مفید باشد. در این باره می توان، برای نمونه، از گفتگو به زبان ترکی در خانواده ای ایرانی سخن گفت. این کار یعنی گفتگو کردن به زبان اقلیتی در درون اقلیتی مهاجر در جامعه ای (کبک) که خود اقلیتی زبانی در کانادا به شمار می رود. تا آنجا که می دانیم، پژوهشهایی میدانی چندانی در این زمینه انجام نگرفته است و این گونۀ رفتارهای زبانی همچنان در سایۀ دیگر آمار در ابهام باقی مانده اند.

- آمار رسمی دولت کانادا در زمینۀ بررسی گفتگو به زبان مادری در خانه ها را بدون تفکیک نسل اول و دوم مهاجران مقیم ایرانی آورده است. وارد کردن این معیار می توانست در بارۀ استمرار توانای فرهنگ زبانی و یا سستی آن در گذر زمان بسیار گیرا و روشنگر باشد.

پانویسها:

1.  اگر ندانستن یا چیره نبودن به زبان کشور مقصد مهاجرت یکی از رویه های غمناک ماجرای مهاجرت است، این داستان رویۀ سخره آوری هم دارد و آن مجلسی است که سخنران فارسی زبان برای شنوندگان فارسی زبان به زبانی بیگانه سخنرانی می کند، و البته می گویند هم که برای داد و ستد فرهنگی است که چنین پاکباخته دست از زبان مادری می شویند.

2.  در این آمار کسانی مهاجر مقیم  نامیده شده اند که پس از روند قانونی تابعیت کانادایی گرفته اند یا در آمارگیری کشور کانادا را محل زندگی خود گفته اند. 
3. ادارۀ آمار کانادا اصطلاح «زبان غیر رسمی» را برای همۀ زبانهایی که فرانسه و انگلیسی نیست به کار می گیرد. در این گروه بندی، زبان پنجابی و ترکی و شغنی با زبانهای بومی کانادا (مثلا اینوکتیتوت) در یک جایگاه قرار می گیرند که بسیار نادقیق است. به همین دلیل، در این نوشته و دیگر نوشته های مرتبط، به جای عبارت «زبان غیر رسمی» از اصطلاح «زبان مادری» استفاده شده است که دقیقتر به نظر می رسد.
منابع

http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/langues/2vital_inter_francaisTABLO.htm 
Statistics Canada, (Recensement de 2006) : Faits saillants en tableaux, Produits de données, Origine ethnique et minorités visibles .  
http://www12.statcan.ca/census-recensement/2006
- http://www12.statcan.ca/census-recensement/2006/as-sa/97-557/p6-fra.cfm
دکتر محسن حافظیان استاد دانشگاه در کشور کانادا و از همکاران «انسان شناسی و فرهنگ» است. 
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